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ES – Instrucciones de uso

1.	 Su asiento RECARO tiene estas funciones

1

4

9 7/8

5

6

2

3

10

Pos.

Para vehículos con 
3 puertas

Para vehículos con 
5 puertas

sin airbag 
lateral

con airbag 
lateral

sin airbag 
lateral

con airbag 
lateral

1 Reposacabezas integrado integrado integrado integrado
2 Abatimiento del respaldo hacia delante manual manual - -
3 Airbag lateral (SAB) - sí1) - sí1)

4 Ajuste del apoyo lumbar eléctrica-
mente

eléctrica-
mente

eléctrica-
mente

eléctrica-
mente

5 Ajuste de la inclinación del respaldo eléctrica-
mente

eléctrica-
mente

eléctrica-
mente

eléctrica-
mente

6 Calefacción del asiento opcional opcional opcional opcional

7 Ajuste de la altura del asiento eléctrica-
mente

eléctrica-
mente

eléctrica-
mente

eléctrica-
mente

8 Ajuste de la distancia del asiento a los 
pedales

eléctrica-
mente

eléctrica-
mente

eléctrica-
mente

eléctrica-
mente

9 Ajuste de la inclinación de la superficie 
de asiento

eléctrica-
mente

eléctrica-
mente

eléctrica-
mente

eléctrica-
mente

10 Ajuste de la longitud de la superficie de 
asiento manual manual manual manual

1)	 El RECARO Sport con airbag lateral (SAB) solo deberá montarse en vehículos equipados de serie con 
airbag lateral en el asiento.

¡Importante!
Para utilizar cualquier función eléctrica, el contacto del vehículo debe estar encendido.
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2.	 Por su seguridad
Tenga en cuenta
Al decantarse por la marca RECARO, ha elegido 
un asiento de gran calidad. Para que el asiento 
RECARO cumpla perfectamente sus funciones en 
el vehículo, deberá utilizarse correctamente.

	� Para garantizar la comodidad adecuada en el 
asiento, adáptelo primero a sus necesidades 
personales. Estas instrucciones de uso le ayu-
darán a conseguir el ajuste correcto. Lea deteni-
damente las páginas siguientes.

¡Le deseamos un buen viaje!

ADVERTENCIA

Peligro de accidente en caso de intentar ajus-
tar el asiento durante la marcha.

	� Ajuste el asiento solo cuando el vehículo esté 
detenido.

Exención de responsabilidad
Si no utiliza su asiento RECARO conforme a las 
presentes instrucciones o si modifica alguno de los 
componentes, RECARO no asumirá ningún tipo 
de responsabilidad por el asiento ni por los daños 
resultantes.
RECARO no asume ningún tipo de responsabilidad 
por los daños resultantes del montaje inadecuado.
Cualquier modificación o manejo incorrecto del 
asiento RECARO tendrá como consecuencia la 
pérdida de cualquier derecho de garantía.

2.1.	 Acerca de estas instrucciones de uso
Las presentes instrucciones de uso contienen 
normas de seguridad específicas para los asientos 
RECARO, que se basan en las instrucciones de 
uso de su vehículo y que las complementan. 

	� Adjunte estas instrucciones de uso a las instruc-
ciones de uso del vehículo.

	� Lleve estas instrucciones de uso siempre en 
su vehículo, mientras el asiento RECARO esté 
montado en su vehículo.

NOTA

	� Si su vehículo está equipado con un sistema 
de airbag lateral, observe las siguientes 
normas de seguridad para los sistemas de 
airbag lateral.

Símbolos y palabras de señalización
En estas instrucciones se utilizan los siguientes 
símbolos y palabras de señalización:

PELIGRO

Peligro inminente que provocará lesiones graves 
o incluso la muerte.

ADVERTENCIA

Posible situación peligrosa que puede provocar 
lesiones graves o incluso la muerte.

ATENCIÓN

Situación posiblemente peligrosa que puede 
provocar lesiones leves o insignificantes, así 
como daños materiales. 
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2.2.	 Normas de seguridad para los sistemas de 
airbag lateral

Estas indicaciones también son válidas en caso de 
que su asiento RECARO no esté equipado con un 
airbag lateral y el airbag lateral de serie esté des-
activado.

ADVERTENCIA

Peligro de lesiones graves
	� No realice nunca reparaciones, ajustes, 

montajes o desmontajes de las piezas en el 
sistema de airbag.

	� Los trabajos en el sistema de airbag tendrán 
que realizarse exclusivamente por personal 
especializado formado. 

	� En caso necesario, póngase en contacto con 
un taller especializado, sobre todo en caso de 
desactivación del airbag lateral, trabajos de 
montaje en los sistemas de airbag lateral o los 
tapizados del asiento.

NOTA

Observe, en general, todas las indicaciones en 
las instrucciones de uso de su vehículo, especial-
mente los siguientes puntos:
	• Función y funcionamiento del correspondiente 

piloto luminoso de control del airbag lateral
	• Activación del sistema de airbag lateral
	• Reparación, mantenimiento e indicaciones 

especiales
	• Desconexión del airbag lateral y otros siste-

mas relacionados, como dispositivo tensor del 
cinturón, airbag de cabeza o de acompañante, 
etc.

	• Indicaciones para la utilización de asientos 
infantiles

	• Indicaciones sobre las distancias de los air-
bags delanteros, recorrido del cinturón y posi-
ción del asiento

Normas de seguridad para el almacenamiento 
de asientos desmontados con airbag lateral

PELIGRO

Peligro de explosión por el explosivo del 
airbag lateral
Peligro de lesiones graves o mortales
Los airbags laterales contienen explosivos. Por 
esta razón deberá almacenar los asientos con 
airbag lateral de tal modo, que jamás estén al 
alcance de los niños.

	� Asegure adicionalmente las conexiones eléc-
tricas para proteger los contactos contra un 
uso inadecuado, contra la suciedad y contra 
posibles daños. Los conectores correspon-
dientes están incluidos; también podrán ad-
quirirse a través de un comercio especializado.

	� Los asientos desmontados deberán almace-
narse en un lugar en el que estén protegidos 
y no estén expuestos a condiciones medio
ambientales extremas o a fuertes oscilaciones 
térmicas.

	� El airbag lateral seguirá activado incluso con 
los asientos desmontados. Los trabajos en los 
asientos desmontados con airbag lateral de-
berán realizarse exclusivamente por personal 
especializado.

Indicaciones especiales para los asientos 
RECARO con airbag lateral integrado
El airbag lateral se encuentra en el lado orientado 
hacia la puerta del respaldo. La posición está seña-
lizada con la palabra «Airbag».

Sentarse de una manera segura
Los airbags laterales no reemplazan los cinturones 
de seguridad y solo ofrecen una protección adicio-
nal, si
	• ajusta su asiento correctamente (véase “5. 

Cómo ajustar su asiento RECARO óptimamen-
te” en la página 8);

	• se sienta en una posición recta y erguida;
	• no se apoya contra la puerta durante la marcha.

El accionamiento de los airbags laterales se reali-
za en una fracción de segundo, a gran velocidad. 
Dado que, a pesar de un ajuste óptimo, puede 
producirse una elevada fricción entre el cuerpo y el 
airbag al accionarse este, recomendamos encare-
cidamente utilizar ropa adecuada en las posibles 
zonas de contacto con el airbag (zonas del brazo, 
tórax y hombros).
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ADVERTENCIA

Si el airbag lateral ha saltado, ya no cumplirá 
con su cometido de protección
Peligro de lesiones graves o mortales

	� Los asientos cuyo airbag haya saltado ya no 
deberán utilizarse.

Homologación
El asiento RECARO con airbag lateral se ha testa-
do y homologado conforme al derecho europeo. El 
sistema de airbag lateral no se ha testado según 
FMVSS (los reglamentos y la legislación vigentes 
en EE. UU.). Por lo tanto, el asiento RECARO con 
airbag lateral no deberá suministrarse, transportar-
se o utilizarse en los países en los que sea obliga-
toria la homologación FMVSS.

Normas de seguridad para accesorios

ADVERTENCIA

Riesgo de lesiones al utilizar las fundas 
protectoras incorrectas

	� No utilice nunca fundas de asiento ni protec-
toras que no estén autorizadas expresamente 
para un asiento RECARO con airbag lateral. 
La homologación para el vehículo correspon-
diente no es suficiente.

	� No coloque portavasos o cualquier otro acce-
sorio en la zona de la puerta y el asiento que 
pudieran impedir el accionamiento del airbag.

Eliminación/desguace
	� Para el desguace del vehículo, respete las dis-

posiciones de seguridad vigentes del fabricante 
del vehículo.

	� Para el desguace del asiento RECARO con 
airbag lateral, remítase a un taller especializado 
de RECARO.

3.	 Cómo instalar su asiento RECARO
Tenga en cuenta
El montaje de un asiento requiere cuidado, pacien-
te y precisión. 

	� Antes del montaje, asegúrese de que ha apa-
gado correctamente su turismo y de que usted 
tiene una posición estable en todo momento 
durante el trabajo.

ADVERTENCIA

Peligro de lesiones por montaje inadecuado
	� El montaje tendrá que realizarse exclusiva-

mente de una manera profesional. En caso de 
un montaje inadecuado del asiento RECARO, 
el cometido de protección del asiento mermará 
considerablemente.

	� Para el montaje solo deberán utilizarse com-
ponentes RECARO (p. ej. consolas), que 
estén homologados para el vehículo corres-
pondiente. El asiento solo deberá combinarse 
con otras piezas (piezas de otros fabricantes, 
etc.), si estas se han testado, autorizado y 
recomendado expresamente por parte de 
RECARO.

En caso de utilizar otras consolas se corre el 
peligro adicional de que el asiento no se fije 
correctamente, la consola no pueda absorber 
suficientemente las cargas o el cierre del cinturón 
no funcione adecuadamente. En este caso 
pueden producirse daños y accidentes con graves 
consecuencias.

Consolas y piezas de montaje
Las consolas son componentes de seguridad im-
portantes. En caso de accidente, los componentes 
no homologados (y no testados) pueden producir 
consecuencias graves. 
Los componentes externos pueden dañar el asiento 
(p. ej., debido a una posición inadecuada del cierre 
del cinturón).

ADVERTENCIA

Peligro de lesiones a causa del explosivo en 
los airbags y los dispositivos tensores del 
cinturón

	� Para realizar trabajos de transformación en 
los dispositivos tensores del cinturón, trabajos 
de montaje en los airbags o en sus cables de 
mando, se requiere una «Autorización para la 
manipulación de sistemas de retención piro-
técnicos en talleres y almacenes» conforme a 
la ley de explosivos.

	� Hay que proceder con especial precaución du-
rante los trabajos en los airbags de los asien-
tos y el vehículo. Si los asientos con airbag se 
montan o desmontan de manera inadecuada, 
los airbags pueden saltar accidentalmente y 
causar lesiones o daños.
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4.	 Cómo manejar su asiento RECARO
	� Abra el dibujo de la página 2 para acompa-

ñar el texto.

Reposacabezas (1)
El reposacabezas está integrado en el respaldo. No 
puede ajustarse por separado.

Abatimiento del respaldo hacia delante (2), 
opcional
El respaldo puede desbloquearse y abatirse hacia 
delante.

	� Tire de la palanca (2) del respaldo hacia arriba.
Cuando vuelva a abatir el respaldo hacia atrás, 
volverá a encastrarse en la posición inicial.

	� Cada vez que desbloquee el respaldo, deberá 
asegurarse de que después se encastra correc-
tamente.

Airbag lateral (3), opcional
Véase el apartado “2.2. Normas de seguridad para 
los sistemas de airbag lateral” en la página 4.

Ajuste del apoyo de la zona de las lumbares 
(apoyo lumbar) (4)
La zona de la columna lumbar es la que más acusa 
el peso del cuerpo sentado. Gracias al apoyo ade-
cuado de esta zona se puede evitar que aparezcan 
dolores y lesiones. Su asiento RECARO le ayudará 
a conseguirlo, gracias a la forma envolvente del 
respaldo y al acolchado ergonómico.
Debajo del cojín del respaldo hay dos cojines neu-
máticos inflables. Utilice el conmutador (4) para 
inflar o desinflar el cojín neumático.

NOTA

Gracias al excelente diseño del contorno del res-
paldo, solo será necesario inflarlo ligeramente.

	� Inflado de los dos cojinetes neumáticos: 
Pulse el conmutador por delante.

	� Vaciado del cojín neumático: 
Pulse el conmutador por detrás.

	� Desplazamiento hacia arriba del punto de pre-
sión del apoyo de la zona de las lumbares: 
Pulse el conmutador por arriba.

	� Desplazamiento hacia abajo del punto de pre-
sión del apoyo de la zona de las lumbares: 
Pulse el conmutador por abajo.

Ajuste de la inclinación del respaldo (5)
Con el conmutador (5) puede mover el respaldo 
hasta la posición deseada. 
Puede inclinar el respaldo hasta la posición de 
reposo.

	� Posición más horizontal del respaldo:  
Mueva el conmutador hacia atrás.

	� Posición más vertical del respaldo: 
Mueva el conmutador hacia delante.

Calefacción del asiento (6), opcional
La calefacción del asiento puede ajustarse en dos 
niveles a través del conmutador basculante (6). El 
nivel de la calefacción se indica mediante un LED.
Después de un tiempo de precalentamiento deter-
minado, la calefacción mantiene la superficie de 
asiento, el respaldo y los laterales a una temperatu-
ra agradable. 

ADVERTENCIA

Peligro de electrocución y sobrecalentamiento 
por esterillas de calentamiento

	� No coloque objetos afilados o pesados sobre 
el asiento y no se ponga de pie o de rodillas 
sobre el mismo.

	� No coloque fundas protectoras ni otro tipo de 
coberturas sobre el asiento para que no se 
caliente demasiado.

	� Ajuste del primer nivel de calentamiento: 
Mueva el conmutador basculante hacia abajo. 
El LED se ilumina en verde.

	� Ajuste del segundo nivel de calentamiento: 
Mueva el conmutador basculante hacia arriba. 
El LED se ilumina en amarillo.

	� Apagado de la calefacción del asiento: 
Mueva el conmutador basculante a la posición 
central.
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Ajuste de la altura del asiento (7)
Con el conmutador (7/8) podrá ajustar individual-
mente la altura de su asiento RECARO.

ATENCIÓN

Peligro de aplastamiento durante el ajuste de 
la altura del asiento

	� Asegúrese de que nadie introduce las manos 
o los pies debajo del asiento.

	� Posición de asiento más alta:  
Mueva el conmutador hacia arriba.

	� Posición de asiento más baja: 
Mueva el conmutador hacia abajo.

Ajuste de la distancia del asiento a los 
pedales (8)
Con el conmutador (7/8) puede ajustar la distancia 
del asiento a los pedales.

ATENCIÓN

Peligro de aplastamiento durante el ajuste del 
asiento en sentido longitudinal

	� Asegúrese de que nadie introduce las manos 
en la zona de ajuste, o los pies debajo del 
asiento o en la zona de los rieles.

	� Reducir la distancia:  
Mueva el conmutador en el sentido de la marcha 
hacia delante.

	� Aumentar la distancia: 
Mueva el conmutador en el sentido contrario de 
la marcha hacia atrás.

Ajuste de la inclinación de la superficie de 
asiento (9)
Con el conmutador (9) puede ajustar gradualmente 
la inclinación del asiento.

	� Subir el borde delantero de la superficie de 
asiento:  
Mueva el conmutador hacia arriba. 

	� Bajar el borde delantero de la superficie de 
asiento: 
Mueva el conmutador hacia abajo.

Ajuste de la longitud de la superficie de 
asiento (10)
Su asiento RECARO está equipado con un su-
plemento extraíble (10) en la zona delantera de la 
superficie de asiento.

	� Para ajustar la longitud de la superficie de asien-
to, siéntese en el asiento y levante ligeramente 
los muslos.

	� Alargar la superficie de asiento: 
Presione hacia arriba la empuñadura en el 
centro, debajo del suplemento extraíble, y 
empuje el suplemento hacia delante hasta al-
canzar la posición deseada.

	� Acortar la superficie de asiento: 
Presione hacia arriba la empuñadura en el 
centro, debajo del suplemento extraíble, y tire 
del suplemento hacia usted hasta alcanzar la 
posición deseada.
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5.	 Cómo ajustar su asiento RECARO óptimamente
Esta descripción le ayudará a conseguir una postura de asiento correcta desde el punto de vista orto
pédico. Una postura de asiento incorrecta puede provocar dolores de espalda, pérdida de concentración y 
una mayor fatiga. Por ello, ajuste su asiento RECARO cuidadosamente en el orden aquí descrito.
El asiento deberá posicionarse de tal manera, que pueda alcanzar bien el volante, los pedales y los ele-
mentos de control. Además, debe tener una visibilidad óptima en todas las direcciones, incluyendo el salpi-
cadero y los distintos elementos de control.

Paso 1. Distancia del asiento a los pedales
	� Siéntese con las nalgas lo más cerca posible 

del respaldo.
	� Ajuste la distancia del asiento a los pedales de 

tal modo, que las piernas estén ligeramente 
flexionadas al pisar los pedales a fondo.

Paso 2. Inclinación del respaldo
	� Siéntese con los hombros lo más cerca posible 

del respaldo.
	� Incline el respaldo de tal modo, que pueda 

agarrar bien el volante con los brazos ligera-
mente flexionados. El contacto con el hombro 
tiene que mantenerse al girar el volante.

Paso 3. Altura del asiento
	� Ajuste la altura del asiento al máximo posible. 

De esta manera se garantiza la visibilidad en 
todos los lados y a todos los instrumentos de 
visualización.
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Paso 4. Inclinación de la superficie de asiento
	� Asegúrese de que la inclinación del respaldo 

está correctamente ajustada.
	� Incline la superficie de asiento de tal modo, que 

los pedales puedan pisarse a fondo sin proble-
ma. Los muslos deben descansar ligeramente, 
sin ejercer presión sobre el cojín del asiento.

Paso 5. Alargamiento del asiento
	� Ajuste la prolongación de la superficie de asien-

to de tal manera, que los muslos descansen 
casi hasta las rodillas.

Regla general: De dos a tres dedos de espacio 
entre el borde del asiento y la corva

Paso 6. Apoyo de la espalda
El apoyo lumbar estará correctamente ajustado 
cuando la columna lumbar quede apoyada en su 
posición natural.
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6.	 Limpieza y cuidados de su asiento 
RECARO

NOTA

Las siguientes recomendaciones de limpieza y de 
cuidado no son vinculantes. RECARO no asume 
ningún tipo de responsabilidad al respecto.

	� Observe siempre las instrucciones de uso del 
correspondiente producto de cuidado o de 
limpieza.

	� Antes de aplicar un producto en todo el asien-
to, compruebe primero el efecto del mismo en 
un lugar poco visible.

6.1.	 Tapizados de tela
	� Limpie el tapizado de su asiento con un limpia-

dor de espuma seca convencional después de 
un uso prolongado. Estos productos ayudan a 
limpiar el tapizado y devuelven la luminosidad 
original a los colores.

	� Limpie siempre la superficie completa y no lo 
haga por zonas individuales. De esta manera 
evitará que aparezcan los desagradables 
cercos.

	� Elimine las manchas de su asiento de inmedia-
to. Cuanto más espere, más complicada será la 
limpieza.

	� Evite frotar con demasiada fuerza con solucio-
nes acuosas. En la tela del tapizado pueden 
formarse bolas.

Manchas de suciedad (p. ej. sangre, refresco de 
cola, etc.)

	� Elimine las manchas de suciedad con un lim-
piador de espuma seca convencional o con un 
detergente para ropa delicada. Siga las instruc-
ciones de uso del correspondiente detergente.

	� Después de la limpieza con limpiadores de 
espuma, deje que el tapizado se seque durante 
al menos 48 horas.

Manchas grasas (p. ej. tinta de bolígrafo, barra 
de labios, chicle, etc.)
Por lo general, estas manchas no pueden eliminar-
se con los limpiadores de espuma.

	� Elimine las manchas grasas con un disolvente 
como, por ejemplo, gasolina de lavado.

	� Frote las zonas sucias con un paño limpio 
humedecido con disolvente; hágalo con cuidado 
y solo de manera superficial.

NOTA

	� Utilice muy poco disolvente. El disolvente no 
debe impregnar la tapicería, ya que podría 
dañarla seriamente.

6.2.	 Tapizados de cuero artificial
El tapizado de cuero artificial es especialmente 
resistente.

	� Limpie el tapizado regularmente con una solu-
ción jabonosa suave.

6.3.	 Tapizados de cuero liso
	� Para conservar el efecto repelente de la sucie-

dad y el agua, deberá tratar el tapizado de cuero 
liso ocasionalmente con una capa fina y unifor-
me de spray convencional para pieles. Cubra las 
piezas metálicas del asiento.

	� Limpie el polvo del tapizado de cuero liso regu-
larmente con un paño limpio y suave.

Suciedad resistente o manchas
	� Elimine las manchas de suciedad con un deter-

gente para ropa delicada. Seque la zona tratada 
con un paño suave y limpio y emplee un spray 
para pieles.
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6.4.	 Tapizados de Dinamica®
La microfibra Dinamica® es un material versátil 
de gran calidad y extraordinariamente resistente. 
Para mantener la belleza de la Dinamica® durante 
mucho tiempo, se recomienda limpiar la fibra regu-
larmente y no frotarla con demasiada fuerza. 

	� Limpie el polvo de la Dinamica® con un cepillo 
suave o con un paño seco; también puede aspi-
rar la Dinamica® con un aspirador.

	� Pase un paño de algodón ligeramente humede-
cido por encima. 

NOTA

	� No utilice paños de color ni papel de cocina 
con dibujos impresos, ya que podrían decolo-
rarse sobre el material.

Suciedad resistente o manchas
	� Elimine las manchas con agua desionizada. En 

el caso de manchas resistentes, recomendamos 
emplear jabón de limpieza.

	� Utilice un paño blanco o una esponja bien es-
currida.

	� El producto que se va a emplear para la limpie-
za no deberá verterse nunca directamente sobre 
la Dinamica®. 

	� Para evitar que la mancha se propague, realice 
un movimiento circular desde fuera hacia el 
centro.

	� Encontrará más detalles en:  
www.dinamicamiko.com
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RECARO Automotive GmbH
Stuttgarter Straße 73
73230 Kirchheim/Teck
Germany

Phone:	 +49 (0) 7021 93-5000

E-Mail:	 info@recaro-automotive.com
Internet:	 www.recaro-automotive.com


